
Hosea 5
Interlinear Bible — King James Version

Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 Hear ye this, O priests; and hearken, ye house of Israel; and give ye ear, O house of

the king; for judgment is toward you, because ye have been a snare on Mizpah, and a

net spread upon Tabor.

ּ שִׁמְעו
Hear
H8085

את זֹ
H2063

ים ִ ֹּהֲנ הַכ
ye this O priests

H3548

ּ׀ יבו והְַקְשִׁ
and hearken

H7181

ית ובֵּ
O house

H1004

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ית ובֵּ
O house

H1004

ְ לךֶ הַמֶּ
of the king

H4428

ּ ינו ִ הַאֲז
and give ye ear

H238

י ִּ כ
H3588

ם לכֶָ
H0

ט הַמִּשְׁפָּ
for judgment

H4941

כיִּֽ
H3588

פחַ
is toward you because ye have been a snare

H6341

ם הֱיִיתֶ
H1961

ה למְִצפְָּ
on Mizpah

H4709

שֶׁת ורְֶ
and a net

H7568

ה פּרְושָּׂ
spread
H6566

עַל
H5921

תּבָוֹֽר׃
upon Tabor

H8396

2 And the revolters are profound to make slaughter, though I have been a rebuker of

them all.

ה ושְַׁחֲטָ
to make slaughter

H7819

ים שֵׂטִ
And the revolters

H7846

ּ יקו הֶעְמִ
are profound

H6009

י ִ ואֲַנ
H589

ר מוסָּ
though I have been a rebuker

H4148

לכְלֻםָּֽ׃
H3605
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3 I know Ephraim, and Israel is not hid from me: for now, O Ephraim, thou committest

whoredom, and Israel is defiled.

אֲניִ
H589

עְתּיִ ידַָ
I know
H3045

יִם אֶפרְַ
Ephraim

H669

יִשְׂראֵָֽל׃
and Israel

H3478

לֹֽא
H3808

ד נכִחְַ
is not hid

H3582

ניִּ מִמֶּ
H4480

י ִּ כ
H3588

עַתּהָ
H6258

יתָ ֵ הִזנְ
thou committest whoredom

H2181

יִם אֶפרְַ
Ephraim

H669

א נטְִמָ
is defiled

H2930

יִשְׂראֵָֽל׃
and Israel

H3478

4 They will not frame their doings to turn unto their God: for the spirit of whoredoms

is in the midst of them, and they have not known the LORD.

א לֹ
H3808

ּ יִתּנְו
They will not frame

H5414

ם עַללְיֵהֶ מַ
their doings

H4611

ובּ לשָׁ
to turn
H7725

אֶל
H413

ם אֱלֹֽהֵיהֶ
unto their God

H430

י ִּ כ
H3588

וחַּ ר
for the spirit

H7307

זנְונּיִם
of whoredoms

H2183

ם ָּ בקְִּרבְ
is in the midst

H7130

ואְֶת
H853

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

א לֹ
H3808

ּ׃ ידָָֽעו
of them and they have not known

H3045

5 And the pride of Israel doth testify to his face: therefore shall Israel and Ephraim

fall in their iniquity; Judah also shall fall with them.

ה ָ ועְָנ
doth testify

H6030

גאְֽוֹן
And the pride

H1347

ל ויְִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

יו ָ בפְּנָ
to his face

H6440

ל ויְִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

יִם ואְֶפרְַ
and Ephraim

H669

ל כשַָּׁ
also shall fall

H3782

ם ָ בעֲַּוֺנ
in their iniquity

H5771

ל כשַָּׁ
also shall fall

H3782

גםַּ
H1571

ה יהְודָּ
Judah
H3063

עִמָּֽם׃
H5973
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6 They shall go with their flocks and with their herds to seek the LORD; but they shall

not find him; he hath withdrawn himself from them.

ם ָ בצְֹּאנ
with their flocks

H6629

ם ובּבִקְָרָ
and with their herds

H1241

ּ ו ילֵֽכְ
H1980

שׁ לבְקֵַּ
to seek
H1245

אֶת
H853

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

א ולְֹ
H3808

ּ או יִמְצָ
but they shall not find

H4672

ץ חָלַ
him he hath withdrawn

H2502

מֵהֶֽם׃
H1992

7 They have dealt treacherously against the LORD: for they have begotten strange

children: now shall a month devour them with their portions.

ה ָ ביַּהו
against the LORD

H3068

ּ דו ָ בגָּ
They have dealt treacherously

H898

כיִּֽ
H3588

ים ִ בנָ
children

H1121

ים זרִָ
strange

H2114

ּ דו ָ ילָ
for they have begotten

H3205

ה עַתָּ
H6258

ם יֹאכלְֵ
devour

H398

דֶשׁ חֹ
now shall a month

H2320

אֶת
H854

חֶלקְֵיהֶֽם׃
them with their portions

H2506

8 Blow ye the cornet in Gibeah, and the trumpet in Ramah: cry aloud at Beth-aven,

after thee, O Benjamin.

ּ ו תּקְִע
Blow
H8628

שׁוֹפרָ
ye the cornet

H7782

ה בגַּבִּעְָ
in Gibeah

H1390

ה חֲצֹצרְָ
and the trumpet

H2689

ה ברָּמָָ
in Ramah

H7414

ּ יעו הָרִ
cry aloud

H7321

ית בֵּ
H0

וןֶ אָ
at Bethaven

H1007

ָ יך אַחֲרֶ
after
H310

ין׃ בנִּיְמִָֽ
thee O Benjamin

H1144
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9 Ephraim shall be desolate in the day of rebuke: among the tribes of Israel have I

made known that which shall surely be.

יִם אֶפרְַ
Ephraim

H669

ה לשְַׁמָּ
shall be desolate

H8047

ה ֶ תהְִֽי
H1961

וֹם ביְּ
in the day

H3117

ה תּוֹֽכחֵָ
of rebuke

H8433

בשְִּׁבטְֵי
among the tribes

H7626

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

עְתּיִ הוֹדַ
have I made known

H3045

נאֱֶמָנהָֽ׃
that which shall surely be

H539

10 The princes of Judah were like them that remove the bound: therefore I will pour

out my wrath upon them like water.

ּ הָיו
H1961

י שָׂרֵ
The princes

H8269

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

י ֵ יג כמְַּסִּ
were like them that remove

H5253

ולּ גבְּ
the bound

H1366

ם עֲליֵהֶ
H5921

ְ וֹך אֶשְׁפּ
therefore I will pour out

H8210

יִם כמַַּּ
upon them like water

H4325

עֶברְתָיִֽ׃
my wrath

H5678

11 Ephraim is oppressed and broken in judgment, because he willingly walked after

the commandment.

וקּ עָשׁ
is oppressed

H6231

יִם אֶפרְַ
Ephraim

H669

וץּ רצְ
and broken

H7533

ט מִשְׁפָּ
in judgment

H4941

י ִּ כ
H3588

יל הוֹאִ
because he willingly

H2974

ְ ך הָלַ
walked
H1980

אַחֲריֵ
after
H310

צוָֽ׃
the commandment

H6673
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12 Therefore will I be unto Ephraim as a moth, and to the house of Judah as

rottenness.

י ִ ואֲַנ
H589

שׁ כעָָ
as a moth

H6211

יִם לאְֶפרְָ
Therefore will I be unto Ephraim

H669

ב וכְרָקָָ
as rottenness

H7538

ית לבְֵ
and to the house

H1004

יהְודָּֽה׃
of Judah

H3063

13 When Ephraim saw his sickness, and Judah saw his wound, then went Ephraim to

the Assyrian, and sent to king Jareb: yet could he not heal you, nor cure you of your

wound.

ראְ ַּ ויַ
saw
H7200

יִם אֶפרְַ
Ephraim

H669

אֶת
H853

וֹ חָליְ
his sickness

H2483

ויִֽהודָּה
and Judah

H3063

אֶת
H853

מָזוֹֽר׃
saw his wound

H4205

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

יִם אֶפרְַ
Ephraim

H669

אֶל
H413

ורּ אַשּׁ
to the Assyrian

H804

ח ויַשְִּׁלַ
and sent

H7971

אֶל
H413

ְ לךֶ מֶ
to king
H4428

ב ירֵָ
Jareb
H3377

ואּ והְ
H1931

א לֹ
H3808

יוכּלַ
yet could

H3201

א לרִפְֹּ
he not heal

H7495

ם לכֶָ
H0

ולְֹֽא
H3808

ה יִגהְֶ
you nor cure

H1455

ם ֶּ מִכ
H4480

מָזוֹֽר׃
saw his wound

H4205
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14 For I will be unto Ephraim as a lion, and as a young lion to the house of Judah: I,

even I, will tear and go away; I will take away, and none shall rescue him.

י ִּ כ
H3588

י אָנֹכִ
H595

חַל כשַַּׁ
as a lion

H7826

יִם לאְֶפרְַ
For I will be unto Ephraim

H669

יר וכְכַפְִּ
and as a young lion

H3715

ית לבְֵ
to the house

H1004

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

י ִ אֲנ
H589

י ִ אֲנ
H589

אֶטְרֹף
I even I will tear

H2963

ְ ך ואְֵלֵ
H1980

א אֶשָּׂ
I will take away

H5375

ין ואְֵ
H369

מַציִּֽל׃
and none shall rescue

H5337

15 I will go and return to my place, till they acknowledge their offence, and seek my

face: in their affliction they will seek me early.

ְ ך אֵלֵ
H1980

ובּהָ אָשׁ
and return

H7725

אֶל
H413

י מְקוֹמִ
to my place

H4725

ד עַ
H5704

אֲשֶֽׁר
H834

ּ ו יאְֶשְׁמ
till they acknowledge their offence

H816

ּ ו ובּקְִשׁ
and seek

H1245

י ָ פנָ
my face

H6440

ר ַּ בצַּ
in their affliction

H6862

ם להֶָ
H1992

ישְַׁחֲרנֻֽנְיִ׃
they will seek me early

H7836

From KJV Study • kjvstudy.org 

6


	Hosea 5

